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LE NOUVEAU

Jßa teç&n de &ie... et de patetié...
Dein quauquiè dzor, le Brandon : la fita

dâo sailli.

Lo merlo va hinstou tsantâ. Hardi Fau sè

heta a Tovrailzo.

L'âi a clliâo âbro qu'on lan de « fruitiers »

po cein que hailie dè pomme, dè père et dè

pronme. San quemet lè bouîho, fau lè dressa

tot dzouveno. Lè hin simpUio, a cein que ma
de mon névâo : lâi fau bin lietta a lao lut,¦u
et laissî n'a hrantsc que pique drâi amon et

pu quatro z'autro : ein devan, ein derrâi, a

gautse et a draite. Tot lo resto, fau lo ron-
gnâ. Et pu, ein an, n'a houna dziclliâîc avoué
la pomp'a surfatâ. Vo trovéri cein que fau
tzi lo drogiiisse.

A-te-que. l'a onco la vegne ; fau la rongnâ
assebin, mâ a don get et dè bou.

Se vo volliâi ava dè balla musa stii tsautein,
rongnî adi lè hasset tot avau lè brantsette et

po clliâo que grimpionne fau tzampâ fron lo

vilhio bou. Lè dinse po lè z'homoii.

Duiis quelques jours, les Brandons : la fête

du printemps.
Le merle va bientôt chanter. Hardi il faut

se mettre à l'ouvrage.
Il y a ces arbres qu'on nomme « fruitiers »

parce qu'ils donnent des pommes, des poires

et des prunes. Ils sont comme les enfants, il
faut les dresser tout jennes. C'est bien simple,
à ce que m'a dit mon neven : U les faut bien

lier à leur tuteur et laisser une branche qui

monte droit en haut et puis quatre autres : en

avant, en arrière, à gauche et à droite. Tout

le reste, il faut le couper. Et puis, en avant,

une bonne arrosée avec la pompe à sulfater.

Vous trouverez ce qu'il faut chez le droguiste.

Attention, il y a encore la vigne : il fant

la tailler aussi, mais à deux yeux et des hons.

Si vous voulez avoir de belles roses cet été.

taillez toujours les nains tout en bas la bran-

eliette et pour les grimpants (les grimpions),

il faut sortir tout le vieux bois. C'est ainsi

pour les hommes Jaque* Desbioles.

La « Taule Louise » de la crémerie des Pars près Gryon. nous adresse le joli el
véridiane mot d'une mère-grand de jadis. Une jeune maman s'en vient, toute fièrc. lui montrer

son premier bébé, el celle-ci. branlant le chef, de lui répondre :

Ma poma Aline. l'é tot cein. que tâ pû
ère `í

Yari fé auquie de pllie bi avoué de

'évoué et dè la fania.
Té fau cein... reilipatâ

Ma pauvre Aline. c'est tout ce que tu

as pu faire `í

J aurais fait mieux que ça avec de I can

et de la farine.
Il te faut ça... rempâter
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